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DIRIS B

Full user
manual:
WWW.SOCOmec.
. com/en/diris-b

WWW.Socomec.com

Dimensions in/mm

Power metering and
monitoring device

(reference Ian%uage) The manufacturer will not be
held liable for failure to Tollow the instructions in this manual or
the full user manual available at www.socomec.com.

Risk of electrocution !

* Only qualified and authorized personnel are
allowed to work on or to install/uninstall the
product.

* The instructions are valid together with the
operating instructions of the product.

* The product is designed only for the application
specified in the operating instructions.

* Accessories can be used with the Eroduc\ only if
approved or specified by SOCOMEC.

* Before proceeding with the mounting, cleaning,
dismounting, wiring or maintenance operations,
the product and the installation ‘must be
powered off.

* The product is not to be repaired by the user.

* Contact SOCOMEC for an{/ questions regarding
the disposal of the product.

* Failure to follow the product instructions
and this safety information may result in
personal injury, electric shock, burns, death
or property damage.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung bei
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder im
kompletten Benutzerhandbuch unter www.socomec.
com aufgefiihrten Anweisungen.

Stromschlaggefahr!

* Die Arbeit am Geréat bzw. dessen_Installation/
Deinstallation_darf nur durch qualifiziertes und
autorisiertes Personal erfolgen.

-Die_Anweisunlgen gelten_zusammen mit der
Bedienungsanleitung des Gerat.

* Das Gerat ist ausschlieBlich fir die in der
Bedienungsanleitung angegebene Anwendung
ausgelegt:

® Zubehtr darf nur dann mit dem Gerét verwendet
werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen
oder spezifiziert wurde.

e Vor Beginn der Montage—, Reinigungs-,
Demontage-, Verdra tungs—__ od
Wartungsarbeiten missen das Gerat und die
Anlage ausgeschaltet werden.

* Das Gerat darf nicht vom Benutzer repariert
werden.

* Wenden Sie sich bei Fragen zur Entsorgung des
Gerats an SOCOMEC.

D

* Die Ni tun, & weise und
der vorliegenden Sicherheitsinformationen
kann zu Verletzungen, Stromschlagen,
Verbrennungen, zum Tod oder zu
Sachschéaden fihren.

El fabricante no sera responsable por el
incumplimiento de las instrucciones de este manual o
del manual del usuario completo disponibles en
WWW.S0COMEC.Com.

jRiesgo de electrocucion!

* Solo personal cualificado y autorizado puede

trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo. ges

e Las instrucciones son vdlidas junto con el
manual de uso del producto.

* El producto se_ha disefado solo para la
aplicacion especificada en el manual de uso.

* Solo pueden utilizarse con el producto
accesorios aprobados o especificados por
SOCOMEC.

* Antes de Froceder con las operaciones de
montaje, limpieza, desmontaje, cableado
o mantenimiento, tanto el dpr_o ucto como
la_instalacion tienen que dejar de recibir
alimentacion.

 El usuario no puede reparar el producto.

® Para cualquier duda sobre como desechar el
producto, pongase en contacto con SOCOMEC.

 Elinc de las ciones
del producto y de esta informacion de
seguridad puéde provocar lesiones

per , di gas eléctricas,
quemaduras, muerte o dafios materiales.
LI | costruttore decina ogni responsabilita per

la mancata osservanza delle istruzioni riportate nel

presente manuale o nel manuale utente completo
dlS?Dﬂlbl\e sul sito www.socomec.com.

Rischio di folgorazione!

o Gli_interventi sul prodotto o I'installazione/

disinstallazione del" prodotto devono  essere
ati solo da 'personale qualificato e
autorizzato.

* Le presenti istruzioni sono valide unitamente alle
istruzioni per I'uso del prodotto.

o || prodotto & stato progettato esclusivamente per
I'applicazione specificata nelle istruzioni per I'uso.

* E possibile utilizzare accessori con il prodotto
solo_se tali accessori sono stati approvati o
specificati da SOCOMEC.

* Prima di procedere con le operazioni di
montaggio, pulizia, smontaglglo, cab\agg\o o
manutenzione, il prodotto e Timpianto devono
essere spenti.

« || prodotto non pud essere riparato dall’'utente.

* Contattare SOCOMEC per eventuali domande
relative allo smaltimento del prodotto.

¢ La mancata osservanza delle istruzioni del
prodotto e delle presenti informazioni di
sicurezza puo provocare lesioni personali,
scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o
danni patnmomafl.

O fabricante nio sera responsavel pelo
incumprimento das instrugoes neste manual ou no manual
de utilizador completo disponiveis em www.socomec.com.

Risco de eletrocusséo!

* Apenas os _funciondrios
autorizados ~ podem
desinstalar o produto.

* As instrucdes s@o vdlidas juntamente com as
instrugoes de utilizagao do produto.

* O produto destina-se_apenas_a aplicacdo
especificada nas instrucées de utilizagao.

* Podem ser utilizados acessorios com o produto
se_forem aprovados ou especificados pela
SOCOMEC.

* Antes de efetuar operagbes de montagem,
impeza, _ desmontagem, = cablagem ~ ou
manuten?ao, o produto e a instalacao tém de
estar desl

igados.

* O produto ndo deve ser reparado pelo utilizador.

* Contacte a SOC! > em caso de duvidas
relativamente a eliminagao do produto.

* O incumprimento das instruges do produto
e estas informagdes de seguranga pode
resultar em ferimentos pessoais, choques
elétricos, queimaduras, morte ou danos
materiais.

qualificados e
trabalhar ou instalar/

DIRIS B-10
RS485 Modbus
Ref. 4829 0010

DIRIS B-30
RS485 Modbus
Ref. 4829 0000

Le non-respect des indications de la présente TMPON3BOANTENAT HAMA [ia HOCU OTFOBOPHOCT Valmistaja ei ota mitéan vastuuta, jos téssa

notice jointe ou de la notice générale téléchargeable
sur le site: www.socomec.com ne saurait engager la
responsabilité du constructeur.

Risque d’électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment habilité est
autorisé & intervenir sur le produit ou a l'installer /
le desinstaller.

* Les consignes sont valables en association avec
les instructions spécifiques du produit.

ele P_roduwt est exclusivement concu pour
I'application prescrite dans les instructions.

* Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par
SOCOMEC peuvent étre utilisés en association
avec le produit.

e Avant de procéder au montage, entretien,
nettoyage,, demontage, au branchement, ou
a des Opérations de maintenance, le produit
et linstallation doivent, étre, mis hors tension
sinon vous risquez détre électrocuté, et des
deégats risquent de se produire sur linstallation
et le produit.

* Le produit n'est pas voué a étre réparé par I'utilisateur.

* Pour toutes questions relatives a I'élimination du
produit, contacter SOCOMEC.

* Le non-respect des instructions du
produit et des présentes informations
de sécurité peuvent étre a I'origine de
Iésions corporelles, de chocs électriques,
de bralures, de mort ou de dommages
matériels.

Producent nie odpowiada za nieprzestrzeganie
instrukcji zawartych w mnle]sgym podreczniku lub w
petnym podreczniku obstugi dostepnym na stronie
WWW.SOCOMEC.CoM.

Ryzyko porazenia pragdem!

* Tylko w%kwali_fikcwany i autoryzowany personel
moze o safv%glwac produkt lub przeprowadzac
jego montaz/demontaz.

* Niniejsze instrukcje stanowig uzupetnienie
instrukcji obstugi produktu.

* Produkt jest przeznaczony do uzycia wytacznie
w aplikacjach okreslonych w instrukcji obsfugi.

* Do pracy z produktem moga by¢ stosowane
wytacznie akcesoria ~ zatwierdzone  Iul
wyspecyfikowane przez firme SOCOMEC.

® Przed rozpoczeciem montazu, czyszczenia,
demontazu, instalacji  okablowania lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ produkt i caly uktad
od zasilania.

® Produkt nie moze by¢ naprawiany przez
uzytkownika.

. rzypadku  pytari dotyczacych utylizacii
gro&K{? nalezypyskomakt%wgéysie zyfirmé

OCOMEC.

* Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
produktu i i istwa moze pr i¢

do obrazen, porazenia pradem, poparzenia,

$mierci lub uszkodzenia mienia.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
esteld voor het niet naleven van de instructies
die in deze handleiding staan of de volledige
gebruikershandleiding die beschikbaar is op
WWW.SOCOMEC.COM.

Elektrocutiegevaar!

o Alleen gekwalificeerd en gemachtigd personeel
mag werkzaamheden uitvoeren aan het product
of het product installeren/verwijderen.

* De _instructies gelden in combinatie met de
gebruiksinstructies van het product.

e Het product is alleen ontworpen voor de
toepassing, die beschreven staat in de
gebruiksinstructies.

* Accessoires mogen alleen worden gebruikt
bij het product indien ze zin goedgekeurd of
gespecificeerd door SOCOMEC:

 Vooraleer enige montage-, reinigings-, demontage-,
bekabelings- "of onderhoudswerkzaamheden uif te
voeren, moeten het product en de installatie zijn
uitgeschakeld.

* Het product mag niet worden gerepareerd door
de gebruiker.

* Neem contact op met SOCOMEC indien u
vragen hebt over het afdanken van het product.

* Indien de productinstructies en deze
veiligheidsinformatie niet worden
gevolgd, kan dit leiden tot persoonlijke
verwondingen, elektrische schokken,
brandwonden, dodelijke verwondingen of
schade aan eigendommen.
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LIEH Uretici, bu kiavuzda veya WWw.S0COmec.com
adresinde yer alan tam kullanici kilavuzundaki talimatlara
uyulmamasindan sorumlu degildir.
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Elektrik carpmasi riski!

* Sadece kalifiye ve yetkili personelin triin Gizerinde
calismasina’ veya urand monte etmesine/
sokmesine izin verilir.

© Talimatlar, UrlnCn kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

e Urlin sadece, kullanim kilavuzunda belirtilen
uygulama icin tasarlanmistir.

* Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan
onaylanmis' veya belirtiimisse Urtinle birlikte
kullanilabilir.

* Montaj, temizlik, kablo tesisati veya bakim
islemlerini yapmadan once, Grinin ve tesisatin
elektrik beslemesi kesilmelidir.

* Urlin, kullanici tarafindan tamir edilemez.

* Urtinuin imhastyla ilgili sorulariniz igin SOCOMEC
ile temasa geginiz.

* Uriin talimatlarina ve bu giivenlik bilgilerine
riayet edilmemesi, kisisel yaralanmalar,
elektrik garpmasi, yanma, 6lim veya
esyalarin hasar gérmesiyle sonuglanabilir.

38 HECrIa3BaHeTo Ha ykasaHusTa B T0Ba PbKOBOACTBO
WnK B MbAHOTO PHKOBOACTBO 3a NOTPeGUTENs,
Ha/IM4HO Ha WWW.SOCOMEC.Com.

OnacHoCT OT TOKOB yaap |

e Camo KBaMMLMPAH M YMbIHOMOLLEH
MepcoHas MOXe Aa paboTvi MO VAW Aa MOHTVPa/
[JEMOHTVPA MPO/iKTa.

* YkagaHusTa ca BaNMaHu 3aefHO C yKasaHusTa
3a paboTa Ha NpoayKTa.

 MpOAYKTBT € NPOEKTVPaH CaMmOo 3a NOCOHEHOTO
B yKa3aHUsTa 3a pabota NpUIOKeHIe.

* C npoaykTa morar fa GbaaT W3nonasanu
Camo TEe3W aKCecoapy, KOUTO Ca 0A00PEHN Wi
13pnyHo nocoyeHn ot SOCOMEC.

e Mpegy fa NPUCTBIMTE KbM [JEMHOCTW MO
MOHTIPAHETO, MOYMCTBAHETO, JEMOHTUPAHETO,
okabensiBaHeTo i TEXHNYECKOTO
OOCNy>KBaHe, 3axpaHBaHeTo Ha npoaykTa u
VHCTanaLysTa Tpsiosa Aa 6b/e MpexbeHaTo.

* poayKTbT He TpsibBa fa 6bhe NoAroTesH OT
noTpeduTens.

. CEhg)KSTe ce cbc SOCOMEC 3a KakBUTO U
A2 BWNo BbMPOCH, Kacaellyl U3XBLPISHETO
Ha npoayKTa.

* HecnassaHeTo Ha ykasaHusTa 3a NpopykTa
1 Ta3n UH 3a morar

kayttéoppaassa tai sivustolta www.socomec.com
I6ytyvassa koko kayttajan oppaassa olevia ohjeita ei
noudateta.

Hengenvaarallisen sahkoiskun vaara!
e Vain patevd, valtuutettu henkildkunta saa
Kkasitella tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.
® Ohjeet ovat voimassa yhdessa tuotteen
kayttoohjeiden kanssa.
* Tuote on suunniteltu ainoastaan kéyttdohjeissa
kuvattua kayttotarkoitusta varten.

* Tuotteen kanssa  voidaan ~kayttad vain
SOCOMECin hyvaksymia tai maarittelemia
lisévarusteita.

® Ennen asentamista, puhdistamista, purkamista,
kaapelointia tai huoltotoimenpiteita tuote ja
jarjestelméa on kytkettava pois toiminnasta.

« Kayttaja ei saa korjata tatd tuotetta.,

e Jos sinulla on tuotteen hévittdmisté koskevia
kysymyksia, ota yhteys SOCOMECiin.

¢ Tuotteen ohjeiden ja naiden
turvallisuustietojen noudattamisen
laiminlyomi voi johtaa henkild 5
séhkdiskuun, palovammoihin, kuolemaan tai

A2 AOBEAAT [0 IMYHO HapaHsiBaHe, TOKOB
YAAP, W3rapsHns, CMbPT UK UMYLLIECTBEHN
wertu.

\iyrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni
Eokynu uvedenych v této pfiruéce nebo kompletnim ndvodu
obsluze dostupném na strankéch www.socomec.com.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
* Instalaci nebo ruseni instalace tohotq vyrobku
Z do neho mlze provadet pouze
kvalifikovana nebo opravnena osoba.

* Pokyny jsou platné spole¢né s navodem k
obsluze vyrobku.

* \lyrobek je uréen pouze pro pouziti, jeZ je
uvedeno v navodu k obsluze.

* S _vyrobkem mdze byt pouzivano pfislusenstvi,
gzg schvaleno nebo specifikovano spolecnosti

OCOME(

* Pled montézi, Cisténim, demontéZi, pripojovénim kabeld
nebo Udrzbou je nutné vyrobek a instalaci vypnout.

* \/yrobek nesmi byt opravovan uzivatelem.

* Veskeré informace od_likvidaci vyrobku vam
poskytne spolecnost SOCOMEC.

* Nedodrzeni pokynu k vyrobku a téchto
bezpe¢nostnich informaci mize mit za
nasledek zranéni, traz elektrickym proudem,
popaleni, smrt nebo poskozeni majetku.

Producenten heefter ikke for skader, der
matte opsta som felge af, at anvisningeme i denne
instruktionsbog eller i den komplette instruktionsbog pa
www.socomec.com ikke folges.

Risiko for elektrisk sted!

e Det er kun kvalificerede og godkendte
medarbejdere, der ma arbejde pa eller montere/
afmontere produktet.

* Anvisningerne qaelder sammen
instruktionsbogen til dette produkt.

* Produktet er kun beregnet til den anvendelse,
der er angivet i instruktionsbogen.

* Der mé& kun anvendes uds’&/r der er godkendt
eller specificeret af SOCOMEC, sammen med
produktet.

med

* Inden der udferes arbejde med montering,
rengering, adskillelse, ledningsfering eller
Ve |gehof lelse, skal r veere slukket for
produktet og tilbeheret.

* Produktet ma ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEC, hvis der er spergsmaél
vedrerende anvendelsen af produktet.

* Hvis instruktionsbogen og disse
sikkerhedsanvisninger ikke folges, kan
det medfere personskader, elektrisk stod,
forbreendinger, ded eller materielle skader.

,O KATAOKELQOTrG BeV elval UMelBuvog yia
N pn enan Twy odnyiwv Tou SlatiBevra oto
TIapOV EYXEIPIOIO 1) OTO TIAPEG EYXEIPIBIO XPraTN OTN
BievBuvan www.socomec.com.

Kivduvog nAektpomngiag!

* Movo e€elbIKELUEVO  Kal  eE0VOIOB0TNUEVO
TIPOCWTTIKO ETITPEMETAI VA EKTEAE] EPYATIEC OTO
TIPOIOV N va eyKaBIOTA/amneykabloTa TO TIPOIOV.

* O1 08NyieG I0XVOLV OE, CLVELACHO HE TIG OBNYIEQ
AEITOUPYIAG TOU TIPOIGVTOG,.

* To TIPOIOV £xel OXESIATTEL IOVO yia TNV EGAPHOYN
oV KuSOpléETm OTIC 0dnyieQ AerToupyiag.

* E€aptripata  propolv ,va  xpnotporoingoly
LE _TO TIPOIOV , HOVQ s(ipoccv £XOUV eYKPIBEL 1
kaBoptotel and 1 SOCOMEC.

 MNpw TIPOXWPACETE OTIC EPYATiEC TOTOBETNONG,
KaBaplopoy, _adaipeonc,  KaAwdIwang
OLVTNPENONG, TO TIPOIOV Kat N eyKatactaon
TIPETIEL VA QTTEVEQYOTIOINBOUV.

* To TPoidV Sev TPEMEL va ETIOKELACETAl MO
TOV XPAOTN.

* [0 TUXOY EPWTACEIC OXETIKA HE TNY aopppn
TOU TIPOIGVTOG, ETKOIVWVAOTE pE TN SOCOMEC.

* H pn Tipnon Twv o8nyliv TipoidvTwv.

Kal QUTWV TWV TTANPOGOPLWV acdaleiag

UTtopEi va 0dnynoeL o€ TPaupatiopo, .

ghsx'monhnﬁlu, gykavpata, Bavato f VAIKEG
NHIEG.

=

Tootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita
kéesolevas juhendis voi taielikus kasutusjuhendis saidil
www.socomec.com toodud juhiseid.

Elektrilodgi oht!

* Tootega on |ubatud té6tada voi seda paigaldada
/ kasutusest korvaldada ainult kvalifitseeritud ja
volitatud personalil.

* Kéesolevad d]uh\sed kehtivad koos toote
kasutusjuhendiga.

e Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult
kasutusjuhendis naidatud eesmargil.

* Tarvikuid/lisaseadmeid voib koos kéesoleva
tootega kasutada ainult siis, kui need on heaks
Kiidettd voi ette nahtud SOCOMEC'i poolt.

* Enne _toote kokkupanekut, puhastamist,
lahtivotmist, . juhtmestikuga  Uhendamist
voi hooldustddde, alustamist tuleb toote ja
paigalduse toide valja Ilitada.

* Kasutajal pole lubatud toodet remontida.

* Ukskoik milliste Kklsimuste tekkimisel toote
kasutamiselt korvaldamisel podrduge

SOCOMEC'i poole.

juhiste f

ramine voib kaasa tuua

?(i, 6letusi, surma voi
ahju.

ol
vigastusi, elekt
pohjustada varal

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
nepostovanje uputa navedenih u ovom priruéniku ili
potpunog Korisni¢kog priruénika dostupnog na adresi
WWW.SOCOMEC.Com.

Opasnost od strujnog udara!

*Rad na proizvodu te njegova instalacija/
deinstalacija dopusteni su samo kvalificiranom
i ovlastenom osoblju.

* Upute vrijede zajedno s uputama za rad proizvoda.

* Proizvod je namijenjen samo primjeni navedenoj
U uputama za rad.

e Dodatna oprema smije se upotrijebiti s
proizvodom samo ako je odobrena ili navedena
od strane tvrtke SOCOMEC.

* Prije provedbe postupaka montaze,
demontaze, spajanja ozicenja ili O
proizvod i instalacija moraju biti iskljuceni.

* Korisnik ne smije sam popravljati proizvod.

 Za sva pitanja u vezi sa zbrinjavanjem proizvoda
obratite se tvrtki SOCOMEC.

* Nepostovanje uputa za proizvod i ovih
sigurnosnih informacija moze prouzrogiti
ozljede, strujni udar, opekotine, smrt ili
ostecenja imovine.

A gyarté nem tartozik felelésséggel a jelen
kézikdnyvben, illetve a www.socomec.com cimen
elérheto telies haszndlati utasitasban taldlhatd
utasitésok betartdsanak elmulasztésaért.

enja,
avanja

Aramiités veszélye!

* Csak szakképzett és felhatalmazott személyzet
dolgozhat a terméken, illetve végezheti annak
telepitését/leszerelését.

* Az utasitasok a termek haszndlati utasitédsaval
egydtt érvényesek.

* A terméket kizardlag a hasznélati utasitasban
meghatarozott alkalmazasra tervezték.

¢ Tartozékok csak akkor hasznélhatok a
termékkel, ha azokat a SOCOMEC jovahagyta
vagy specifikalta.

* Miel6tt  szerelési, tisztitasi, szétszerelési,
huzalozasi vagy karbantartasi tevékenységeket
folytatna, a termék és a telepités tapelldtasat
le kell kapcsolni.

* A termék javitasat nem végezheti a felhasznald.

*Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC
céggel, ha barmilyen kérdése van a termék
artalmatlanitasaval kapcsolatban.

* A hasznalati utasitas és a jelen biztonsagi

tajékoztatd betartdsanak elmulasztasa

személyi sériilést, aramiitést, égési
sériiléseket, halalt vagy anyagi kart okozhat.

Gamintojas neprisima atsakomybgs, jei
nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos Siame
vadove arba i$samiame naudotojo vadove adresu
WWW.SOCOMEC.COM.

A Mirties nuo elektros smigio pavojus!

 Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotf}aj gali dirbti su
Siuo gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti.

e Instrukcijos  galioja ~ kartu  su
eksploatavimo instrukcijomis.

e Gaminys yra sukurtas tik naudoti pagal
eksploatavimo instrukcijose nurodytg paskirt].

* Priedus su gaminiu galima naudoti tik tuo atveju,
jei juos patvirtino arba nurode SOCOMEC.

 Prie§ montuodami, valydami, i$montuodami,
irengdami instal _cuqkarba vykdydami techning
priezitrg btinai isjunkite gaminj ir jrenginj.

* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.

* Kreipkites j SOCOMEC, jei turite klausimy dél
gaminio atidavimo | atliekas.

* Nesilaikant gaminio instrukcijy ir $iy saugos
nurodymy galima susizaloti, patirti elektros
smagj, nudegti, Zati arba sugadinti turta.

RaZotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas $aja
rokasgramata vai lietotaja rokasgramata, kas pieejama
www.socomec.com, noraditas instrukcijas.

gaminio

Elektrotrieciena risks!

 Ar izstradajumu drikst stradat, ka arf to uzstadit/
nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti
darbinieki.

* Instrukcijas_ir lietojamas kopa ar izstradajuma
ekspluatacijas instrukcijam.

® Izstradajumu ir paredzéts_izmantot tikai tada
veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.

® Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai
tad, ja to ir apstiprinajis vai noteicis uznemums
SOCOMEC.

¢ Pirms uzstadisanas, _finSanas, izjauksanas,
elektroinstalacijas ierkosanas . un_ apkope:
veiksanas izstradajums un ietaise ir jaatsledz
no stravas.

* Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

e Par _jebkuriem jautajumiem attiecba uz
|zslradﬁuma iznicinaSanu  sazinieties ar
SOCOMEC.

7]
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DIRIS B-30
RF
Ref. 4829 0002

ll-manifattur mhux se jinzamm responsabbli
ghan-nuqgas li ssegwi -istruzzjonijiet f'dan il-manwal
jew il-manwal shih tal-utent disponibbli fug www.
S0COMEC.com.

Riskju ta’ xokk!

 Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess i
jahdem fug, jew jinstalla/izarma I-prodott.

® L-istruzzjonijiet huma validi flimkien mal-
istruzzjonijiet tat-thaddim tal-prodott.

* ll-prodott hu mahsub  biss %hall—applikazzjoni
specifikata fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

e L-accessorji jistghu jintuzaw mal-prodott
biss gkk ikunu approvati jew specifikati minn
SOCOMEC.

* Qabel ma tipprocedi bl-operazzjonijiet tal-
immuntar, it-tindif, iz-zarmar, il-wirin v
manutenzjoni, il-prodott u  I-installazzjoni
ghandhom jigu powered off.

 |I-prodott m’ghandux jissewwa mill-utent.

* |kkuntattja il SOCOMEC jekk ikog[ok kwalunkwe

mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodof
* Jekk tongos

ssegwi l-istruzzjol

prodott u -informazzjoni dwar
dan jista’tj1 ulta fi hsara personali, xokk
elettriku, Airug, mewt jew hsara lil propjeta.

| RO | Producétorul nu va fi tras la réspundere pentru
nerespectarea instructiunilor din acest manual sau din
manualul de utilizare complet disponibil la www.socomec.com.

Risc de electrocutare !

* Numai_personal calificat si autorizat are
permisiunea de a efectua lucrari la produs si de
a-l instala/dezinstala.

e Instructiunile sunt valabile fmpreund cu
instructiunile de utilizare a produsului.

* Produsul_este destinat numai Fentru aplicatia
specificata in instructiunile de utilizare.

* Accesoriile pot fi utilizate cu produsul numai
daca sunt aprobate sau recomandate de catre
SOCOMEC.

e Inainte de a incepe operatile de_montare,
curdtare, demontare, cablare sau intretinere,
produsu| si instalatia trebuie oprite.

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

* Contactati firma SOCOMEC pentru intrebari
legate de salubrizarea produsului.

* Nerespectarea instructiunilor referitoare
la produs si a informatiilor de siguranta
poate avea ca rezultat ranirea personald,
electrocutare, arsuri, deces sau deteriorarea
bunurilor.

Viyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za
poruchy a ékodY spdsobené nedodrzanim pokynov v
tomto névode alebo v ndvode pre pouzivatela, ktory je
na stranke Www.S0COMeEc.com.

iko zasahu elektrickym pridom!

aldcii alebo odinstalovani vyrobku smu

pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.

* Pokyny platia spolu s prevadzkovymi pokynmi
pre vyrobok.

* Vyrobok Je,uréen\liiba pre aplikécie Specifikované
VO vyrobnych pokynoch.

* PrisluSenstvo sa smie pouzit s vyrobkom, iba ak
ge schvdlené alebo odporti¢ang spolocnostou

OCOMEC.

* Pred montaZou, Gistenim, odmontovanim,
kablovy(m zapojenim “alebo udrzbou musite
vyrobok odpojit od elektrického napajania.

* Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat.

* Ak by ste mali nejaké otdzky suvisiace s
vyrobkom, kontaktujte SOCOMEC.

* Nedodrzanie pokynov na pouzivanie
vyrobku a uvedenych bezpe¢nostnych
pokynov moéze sposobit osobné zranenie,
zasah elektrickym pridom, popaleniny, smrt
alebo poskodenie majetku.

Proizvajalec ne prevzema odgovormnosti v
primeru neupostevanja navodil v tem priro¢niku ali v
poFo\nern uporabnigkem priro¢niku, ki je na voljo na
spletni strani www.socomec.com.

Nevarnost smrti zaradi elektricnega
udara!

* Na izdelku lahko delajo 0z. ga namescajo/odstranjujejo
samo usposobliene in pooblastene osebe.

* Navodila veljajo skupaj z navodili za uporabo izdelka.

* |zdelek je nadrtovan samo za uporabo, ki je
predpisana v navodilih za uporabo.

* Oprema_se lahko uporablia z izdelkom samo,
¢e so to odobrili oz. predpisali v podijetju
SOCOMEC.

* Pred izvajanjem _postopkov montaze, ¢isCenja,
razstavljanja, ozicenja ali yzdrzevanja morata biti
izdelek in napeljava izkljucena.

® |zdelek ni namenjen za popravila s strani
uporabnika.

* Za vsa vpraSanja v zvezi z_odstranievanjem
izdelka se obrnite na podjetie SOCOMEC.

* V primeru neupo§tevanLa navodil za uporabo
izdelka in teh varnostnih informacij lahko

pride do telesne poskodbe, elektricnega

udara, opeklin, smrti ali do poskodbe
opreme.

Tillverkaren ansvarar inte for underlétenhet att
f(g instruktionema | denna manual eller instruktionerna
i den kompletta anvéndarhandboken som &r tilgénglig
P& WwWW.S0COmec.com.

Risk for elektriska stétar!

* Endast kvalificerad och auktoriserad personal far
arbeta pa produkten eller installera/avinstallera
produkten.

© Instruktionerna  ar g'!%\ga tilsammans med
produktens driftsinstruktioner.

* Produkten &r endast avsedd for den applikation
som anges i driftsinstruktionerna.

* Tillbehér kan anvandas med produkten endast
om _de ar godkanda eller specificeras av
SOCOMEC.

*Innan arbete utférs for montering, rengéring
dqmomengg ledningsdragning effer  underhall
maste pro Ukten ochY instaflationen sténgas av.

* Produkten far inte repareras av anvandaren.

* Kontakta SOCOMEC om du har fragor om
kassering av produkten.

* Underlatenhet att félja
p[(l)dg_ktin.struktion.erna och denna

* Ja netiek ievérotas izstradajuma li
instrukcijas un $i informacija par drosibu,
var tikt gatas traumas, tostarp letalas,
elektriskas stravas trieciens, apdegumi vai
tikt sabojats ipaSums.

CORPORATE HQ CONTACT: SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE
Recto-verso / papier blanc offset 70g/m? / noir et blanc / format ouvert : 420x297 mm / format pli¢ 70x100 mm. Subject to change without notice.

1formation kan
i personskador, elektriska stétar,
brénnskador, dédsfall eller materiella
skador.
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2x 6 positions - spring-cage

solid 0.2 mm?-> 2.5 mm?
stranded with ferrule
0.256 mm?-> 1.5 mm?

10 mm

Recommendation: Use Socomec
Display cable type RJ9 straight,
twisted pairs, non-shielded,
300V cat.lll. rated, -20 / +70 °C.

Display
DIRIS D

Voltage inputs
50-300VAC (Ph/N)
87-520VAC (Ph/Ph)

Optional modules
- In/Qut: O-iod

O-ioa
O-it
-Com.: O-m

O-p
O-b/ip
O-b/mstp

7 mm

Com. RS485 (ref. 4829 0000)

3 positions - screw 0.25 Nm max.

solid 0.14 mm?-> 1.5 mm?
stranded 0.14 mm?-> 1.5 mm?

50601z (BVA)

[E15) sueeny

101230 V~

2x 2 positions - spring-cage

solid 0.2 mm?-> 2.5 mm?
stranded with ferrule
0.25 mm?-> 1.5 mm?

:t10mm

W

Auxiliary supply
110-230VAC

! usB

Current sensor inputs

4x current sensor inputs 2 digital inputs

L @

Micro USB type B

4 positions - screw 0.25 Nm max.

solid 0.14 mm?-> 1.5 mm?
stranded 0.14 mm? -> 1.5 mm?
7 mm

(*) Earth should not be wired in unearthed systems




B Current sensors ﬂ Main network connections and loads

(1) See step @ “
n g = Current sensor = Balanced load - = Unbalanced load

Each current input setting is individual, see below some examples: Fuse 0.5 A gG /BS 88 2A gG / 0.5 A class CC

Current sensors TE/ TR/ TF

3P+N -4CT 3P+N -3CT & 3P-1CT 3P+N -3CT & 1P+N-1CT
L1 L1 L1
L2 L2 L2
L3 L3 L3
N N N
T T L] NN L]
\ X Eﬂ X 3 27

IR ININIgES LO ININIRS

— ] —— ] — ]
vi] va va[w o4 vi[ve] va[w m vi[v2[va[w
vV | \4 | ) |
DIRIS B Recommendations:
- Use Socomec Current

Sensors cables type RJ12 3P-3CT & 3P-1CT 3P -2CT (x2) 3P - 1CT (x4)

straight, twisted pairs,

non-shielded, 300V cat.lll. L1 L1 L1

rated, -20 / +70 °C. L2 L2 L2

- It is recommended to L3

! ? L3 ? L3 ’ . o *
mount all the current
sensors with the same | | L
orientation. x ® X R $ & £\ 3
- Always start with current
sensor input 1. [] H] H] H] H] [] [] [] []
~ f} " L~ | ONOIONE
] ] ]
\ | vV | \ |
2P+N - 2CT (x2) 2P - 1CT (x4) 1P+N - 1CT (x4)
n . L1 L1 L1
Auxiliary supply L2 L2 , , ' — |~
N
Self-supply Separate supply
L1 L1 SRR SRR T 88 §8 €8 T8 T8 &8 ¢
L2 A Fuse on Neutral is mandatory for self-supply L2
configuration. S 717 17 17 717 s 17 17 v, v,
L3 L3 ”] ”] ::m H] H] H] ::(ﬂ
N N
(7] || (=]
nonni [y Ho2sAe L L
[ [ [ [ | C T 1T [ IT17 * Y ! v | v 0
Vi V2 V8 VN VAW VIioV2 V38 VN VI AW
| I ] L =
i - -
N N - -
110-230VAC Configuration
*Fuse 0.5 A gG / BS 88 2A gG / 0.5 A class CC *Fuse 0.5 A gG / BS 88 2A gG / 0.5 A class CC Easy Config Software Display DIRIS D
Ethernet USB RJ9
PC i Display
[ e ens
2 = diris-b
Easy Easy Config
Config
ﬂ a a Ethernet
Inputs Communication
(—\10-30VDC RJ9
- 12VDC [ — | &) - B+ DIRIS G
=+1 or —i o NC
[+2 | - RS485 RS485
_ — 5
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